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prepared of: http://mir2050.narod.ru 
Песня. ТЕЧЁТ РЕКА ВОЛГА. Поют Людмила Зыкина и Любэ. 
Russian song. The Volga river is flowing.  
Singers: Ludmila Zykina and Lubee.  
 
Река Волга - это символ Родины и жизни для россиян. 
For all Russians, The Volga River is the symbol of their Motherland, the symbol of their life. 
 
Издалека долго течёт река Волга. 
Течёт река Волга –  конца и края нет. 
Среди хлебов спелых, среди снегов белых 
Течёт моя Волга. А мне семнадцать лет. 
 
Сказала мать: "Бывает всё, сынок!  
Быть может, ты устанешь от дорог. 
Когда придёшь домой в конце пути, 
Свои ладони в Волгу опусти." 
 
[ The phonetic transcription in the square brackets. ] 
The soft sign _ь_ means the soft sound.  
If you see the soft sign _ь_, 
 __ , you must lift up the central part of your tongue. _bь, _vь _gь, _dь ..  
The big symbol means the stressed vowel. [_prьivьEt_] 
The stressed vowel is more strong and more long sound, than the unstressed sound. 
 
The  sounds of Russian language:  
1. _Ы= Russian hard sound. [_i_], ___2. _i*= stressed sound. [_i_]. ___3. _Ж= English Zh_. 
4. _Ч= English Ch_.  __5. _Ш= English Sh_. ___6. _Щ= Russian soft sound.  Chsh_, ___7. _Ц= Russian Ts_. 
 
refrain: 
ИЗДАЛЕКА ДОЛГО ТЕЧЁТ РЕКА ВОЛГА. 
_ [ _izdalьekA__dOlga__tьeчOt__rьekA__vOlga._ ]  
The Volga river is flowing from afar for a long time. 
. 
ТЕЧЁТ РЕКА ВОЛГА –  КОНЦА И КРАЯ НЕТ. 
_ [ _tьeчOt__rьekA__vOlga__–__kanцA__i__krAja__nьEt._ ] _ 
The Volga river is flowing, and there is no end and no edge of Volga. 
. 
СРЕДИ ХЛЕБОВ СПЕЛЫХ, СРЕДИ СНЕГОВ БЕЛЫХ 
_ [ _srьedьi*__hlьebOf__spьElyh,__srьedьi*__snьegOf__bьElyh_ ] _ 
Among the fields of ripe wheat, among the white snowy shores 
. 
ТЕЧЁТ МОЯ ВОЛГА. А МНЕ СЕМНАДЦАТЬ ЛЕТ. 
_ [ _tьeчOt__majA__vOlga.__a__mnьE__sьemnAцatь__lьEt._ ] _ 
My Volga is flowing. And I have seventeen years old. 
1). 
СКАЗАЛА_МАТЬ: "БЫВАЕТ ВСЁ, СЫНОК! 
_ [ _skazAla__matь:__byvAjet__fsьO,__synOk!_ ] _ 
My mother told me: My son! Everything may happen in your life! 
. 
БЫТЬ МОЖЕТ, ТЫ УСТАНЕШЬ ОТ ДОРОГ. 
_ [ _bytь__mOжet,__ty__ustAnьeш__at__darOk._ ] _ 
Perhaps, you will get tired from the endless roads. 
. 
КОГДА ПРИДЁШЬ ДОМОЙ В КОНЦЕ ПУТИ, 
_ [ _kagdA__prьidьOш__damOj__f__kanцE__putьi*,_ ] _ 
when you will come home at the end of your roads, 
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. 
СВОИ ЛАДОНИ В ВОЛГУ ОПУСТИ." 
_ [ _svaьi*__ladOnьi__v__vOlgu__apustьi*._ ] _ 
then you will put down your hands in the water of Volga. 
. 
refrain: 
ИЗДАЛЕКА ДОЛГО ТЕЧЁТ РЕКА ВОЛГА. 
_ [ _izdalьekA__dOlga__tьeчOt__rьekA__vOlga._ ] _ 
The Volga river is flowing from afar for a long time. 
. 
ТЕЧЁТ РЕКА ВОЛГА –  КОНЦА И КРАЯ НЕТ. 
_ [ _tьeчOt__rьekA__vOlga__–__kanцA__i__krAja__nьEt._ ] _ 
The Volga river is flowing, and there is no end and no edge of Volga. 
. 
СРЕДИ ХЛЕБОВ СПЕЛЫХ, СРЕДИ СНЕГОВ БЕЛЫХ 
_ [ _srьedьi*__hlьebOf__spьElyh,__srьedьi*__snьegOf__bьElyh_ ] _ 
Among the fields of ripe wheat, among the white snowy shores 
. 
ТЕЧЁТ МОЯ ВОЛГА. А МНЕ УЖ ТРИДЦАТЬ ЛЕТ. 
_ [ _tьeчOt__majA__vOlga.__a__mnьE__uш__trьi*цatь__lьEt._ ] _ 
My Volga is flowing. And I have already thirty years old. 
. 
2). 
ТВОЙ ПЕРВЫЙ ВЗГЛЯД И ПЕРВЫЙ ПЛЕСК ВЕСЛА. 
_ [ _tvOj__pьErvyj__vzglьAt__i__pьErvyj__plьEsk__vьeslA._ ] _ 
Your first glance to Volga, and your first voyage in boat along Volga. 
. 
ВСЁ БЫЛО, ТОЛЬКО РЕЧКА УНЕСЛА. 
_ [ _fsьO__bYla,__tOlьka__rьEчka__unьeslA._ ] _ 
Everything happened! But the river carried away all events. 
. 
Я НЕ ГРУЩУ О ТОЙ ВЕСНЕ БЫЛОЙ. 
_ [ _jA__nьe__gruщU__a__tOj__vьesnьE__bylOj._ ] _ 
I am not grieving about my bygone spring. (and my young years). 
. 
ВЗАМЕН ЕЁ ТВОЯ ЛЮБОВЬ СО МНОЙ. 
_ [ _vzamьEn__jejO__tvajA__lьubOfь__sa__mnOj._ ] _ 
Instead my bygone years , I have your love with me. 
. 
. 
. 
refrain: 
(((МУЗЫКА): ИЗДАЛЕКА ДОЛГО ТЕЧЁТ РЕКА ВОЛГА.)) 
_ [ _izdalьekA__dOlga__tьeчOt__rьekA__vOlga._ ] _ 
 (((Only music): The Volga river is flowing from afar for a long time. 
. 
(((МУЗЫКА): ТЕЧЁТ РЕКА ВОЛГА – КОНЦА И КРАЯ НЕТ)) 
_ [ _tьeчOt__rьekA__vOlga__–__kanцA__i__krAja__nьEt._ ] _ 
 (((Only music): The Volga river is flowing, and there is no end and no edge of Volga.) 
. 
СРЕДИ ХЛЕБОВ СПЕЛЫХ, СРЕДИ СНЕГОВ БЕЛЫХ 
_ [ _srьedьi*__hlьebOf__spьElyh,__srьedьi*__snьegOf__bьElyh_ ] _ 
Among the fields of ripe wheat, among the white snowy shores 
. 
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ГЛЯЖУ В ТЕБЯ, ВОЛГА, СЕДЬМОЙ ДЕСЯТОК ЛЕТ. 
_ [ _glьaжU__f__tьebьA__vOlga__sьedьmOj__dьesьAtak__lьEt._ ] _ 
I admire Volga, during I have seventy years old. 
. 
3). 
ЗДЕСЬ МОЙ ПРИЧАЛ И ЗДЕСЬ МОИ ДРУЗЬЯ. 
_ [ _zdьEsь__mOj__prьiчAl__i__zdьEsь__mai*__druzьjA._ ] _ 
My home and my shore are here. And my friends are here. 
. 
ВСЁ БЕЗ ЧЕГО НА СВЕТЕ ЖИТЬ НЕЛЬЗЯ. 
_ [ _fsьO__bьes__чьevO__na__svьEtьe__жYtь__nьelьzьA._ ] _ 
Here it is everything, without which one can not live in this world. 
. 
С ДАЛЕКИХ ПЛЁСОВ В ЗВЁЗДНОЙ ТИШИНЕ 
_ [ _s__dalьOkьih__plьOsaf__v__zvьOdnaj__tьiшynьE_ ] _ 
In the distant beaches of Volga, in the stillness under the stars 
. 
ДРУГОЙ МАЛЬЧИШКА ПОДПЕВАЕТ МНЕ. 
_ [ _drugOj__malьчьi*шka__padpьivAjet__mnьE._ ] _ 
Other boy is singing along with me. 
. 
refrain: 
ИЗДАЛЕКА ДОЛГО ТЕЧЁТ РЕКА ВОЛГА. 
_ [ _izdalьekA__dOlga__tьeчOt__rьekA__vOlga._ ] _ 
The Volga river is flowing from afar for a long time. 
. 
ТЕЧЁТ РЕКА ВОЛГА –  КОНЦА И КРАЯ НЕТ. 
_ [ _tьeчOt__rьekA__vOlga__–__kanцA__i__krAja__nьEt._ ] _ 
The Volga river is flowing, and there is no end and no edge of Volga. 
. 
СРЕДИ ХЛЕБОВ СПЕЛЫХ, СРЕДИ СНЕГОВ БЕЛЫХ 
_ [ _srьedьi*__hlьebOf__spьElyh,__srьedьi*__snьegOf__bьElyh_ ] _ 
Among the fields of ripe wheat, among the white snowy shores 
. 
ТЕЧЁТ МОЯ ВОЛГА. А МНЕ СЕМНАДЦАТЬ ЛЕТ. 
_ [ _tьeчOt__majA__vOlga.__a__mnьE__sьemnAцatь__lьEt._ ] _ 
My Volga is flowing. And I have seventeen years old. 
. 
... А МНЕ СЕМНАДЦАТЬ ЛЕТ. 
_ [ _...__a__mnьE__semnAцatь__lьEt._ ] _ 
... And I have seventeen years old. 
. 
... А МНЕ СЕМНАДЦАТЬ ЛЕТ. 
_ [ _...__a__mnьE__sьemnAцatь__lьEt._ ] _ 
... And I have seventeen years old. 
 
 
You can listen to other Russian songs on: http://mir2050.narod.ru/russong.html 
 
The website MiR2050 ( http://mir2050.narod.ru/rus.htm ) helps  
 
for self-taught linguists to learn the Russian language, without the teachers.
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Copy the Russian text for your exact translation with the computer dictionary. 
Русская песня. 

Течёт река Волга  
Людмила Зыкина и группа Любэ. 
 
Издалека долго течёт река Волга. 
Течёт река Волга –  конца и края нет. 
Среди хлебов спелых, среди снегов белых 
Течёт моя Волга. А мне семнадцать лет. 
 
Сказала мать: "Бывает всё, сынок!  
Быть может, ты устанешь от дорог. 
Когда придёшь домой в конце пути, 
Свои ладони в Волгу опусти." 
 
Издалека долго течёт река Волга. 
Течёт река Волга –  конца и края нет. 
Среди хлебов спелых, среди снегов белых 
Течёт моя Волга. А мне уж тридцать лет. 
 
Твой первый взгляд и первый плеск весла. 
Всё было, только речка унесла. 
Я не грущу о той весне былой. 
Взамен её твоя любовь со мной. 
 
(музыка): Издалека долго течёт река Волга. 
(музыка): Течёт река Волга – конца и края нет. 
Среди хлебов спелых, среди снегов белых 
Гляжу в тебя, Волга, седьмой десяток лет. 
 
Здесь мой причал и здесь мои друзья. 
Всё без чего на свете жить нельзя. 
С далеких плёсов в звёздной тишине 
Другой мальчишка подпевает мне. 
 
Издалека долго течёт река Волга. 
Течёт река Волга –  конца и края нет. 
Среди хлебов спелых, среди снегов белых 
Течёт моя Волга. А мне семнадцать лет. 
... А мне семнадцать лет. 
... А мне семнадцать лет. 

 Russian song. 

The Volga river is flowing and flows.  
Singers: Ludmila Zykina and Lubee.  
 
The Volga river is flowing from afar for a long time. 
The Volga river is flowing, and there is no end and no edge of Volga. 
Among the fields of ripe wheat, among the white snowy shores 
My Volga is flowing. And I have seventeen years old. 
 
My mother told me: My son! Everything may happen in your life! 
Perhaps, you will get tired from the endless roads. 
When you will come home at the end of your roads, 
then you will put down your hands in the water of Volga. 
 
The Volga river is flowing from afar for a long time. 
The Volga river is flowing, and there is no end and no edge of Volga. 
Among the fields of ripe wheat, among the white snowy shores 
My Volga is flowing. And I have already thirty years old. 
 
Your first glance to Volga, and your first voyage in boat along Volga. 
Everything happened! Only the river carried away all events. 
I am not grieving about my bygone spring. (and my young years). 
Instead my bygone years , I have your love with me. 
 
(((Only music): The Volga river is flowing from afar for a long time. 
(((Only music):  
The Volga river is flowing, and there is no end and no edge of Volga.) 
Among the fields of ripe wheat, among the white snowy shores 
I admire Volga, during I have seventy years old. 
 
My home and my shore are here. And my friends are here. 
Here it is everything, without which one can not live in this world. 
In the distant beaches of Volga, in the stillness under the stars 
Other boy is singing along with me. 
 
The Volga river is flowing from afar for a long time. 
The Volga river is flowing, and there is no end and no edge of Volga. 
Among the fields of ripe wheat, among the white snowy shores 
My Volga is flowing. And I have seventeen years old. 
... And I have seventeen years old. 
... And I have seventeen years old. 


